
500B BLACK BASE RECOIL PADS - PACHMAYR .4" MEDIUM BROWN
BASKETWEAVE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit.
Basketweave rifle pad for the finest custom jobs. Solid color base preferred by
many.

Attributes

Name: PACHMAYR .4" MEDIUM BROWN BASKETWEAVE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690191168
Mfr. No.: 00705
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Basketweave Face,Grind-to-Fit,Standard
Thickness: .40
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 034337007050

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Einleitung
Danke, dass du dich für die 500B BLACK BASE RECOIL PADS von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine deutliche Reduzierung des gefühlten Rückstoßes zu bieten und eine rutschfeste
Oberfläche für mehr Stabilität während der Benutzung. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion
dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Sicherheitsanweisungen in dieser Anleitung befolgst, um die sichere Verwendung
des Rückstoßpads zu gewährleisten.
Sei dir der Risiken bewusst, die mit einer unsachgemäßen Installation oder Nutzung des Produkts verbunden
sind.
Wenn du dir über einen Aspekt des Produkts unsicher bist, suche Unterstützung bei einem qualifizierten
Fachmann.
Halte das Rückstoßpad außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfe das Rückstoßpad regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen vor jedem Gebrauch.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpad installierst oder anpasst.
Verwende das Rückstoßpad nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder missbrauche das Produkt
nicht.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem
Rückstoßpad verwendest.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Wenn du während der Benutzung der Feuerwaffe mit dem Rückstoßpad Unbehagen oder Schmerzen
verspürst, stelle die Nutzung ein und konsultiere einen Arzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und sich in einer stabilen Position befindet.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und anderer benötigter
Installationsgeräte.

Installation:

Richte das Rückstoßpad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Passe die Schraublöcher an die vorhandenen Löcher im Gewehrschaft an.
Befestige das Rückstoßpad sicher mit Schrauben, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.
Falls erforderlich, schleife oder forme das GummiPad, um eine professionelle Passform zu erzielen.

Benutzung:

Überprüfe immer, dass das Rückstoßpad sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Halte die Feuerwaffe fest an deiner Schulter, sodass das Rückstoßpad für maximale Stabilität in
Kontakt bleibt.
Übe jederzeit sicheres Handhabungs und Schießverhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Rückstoßpad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
eine versehentliche Verwendung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den 500B BLACK BASE RECOIL PADS von Pachmayr konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und dich für Pachmayr entschieden hast. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the 500B BLACK BASE RECOIL PADS by Pachmayr. This product is designed to provide a
significant reduction in felt recoil and a nonslip surface for enhanced stability during use. To ensure your safety and
the proper functioning of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the recoil pad by following all instructions provided in this guide.
Be aware of any risks associated with improper installation or use of the product.
If you are unsure about any aspect of the product, seek assistance from a qualified professional.
Keep the recoil pad out of reach of children to prevent accidental injury.
Regularly inspect the recoil pad for wear and damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Use the recoil pad only for its intended purpose; do not modify or misuse the product.
Wear appropriate protective gear, such as shooting glasses and hearing protection, when using firearms
equipped with this recoil pad.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience discomfort or pain while using the firearm with the recoil pad, discontinue use and consult a
medical professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and placed in a stable position.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other required installation equipment.

Installation:

Align the recoil pad with the butt of the firearm.
Adjust the screw hole spacings to match the existing holes on the gun stock.
Securely attach the recoil pad using screws, ensuring it is firmly in place.
If necessary, grind or sand the rubber pad to achieve a professional fit.

Usage:

Always check that the recoil pad is securely attached before using the firearm.
Hold the firearm firmly against your shoulder, ensuring the recoil pad is in contact for maximum stability.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is discarded in a manner that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 500B BLACK BASE RECOIL PADS by Pachmayr, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for prioritizing safety and for choosing Pachmayr. Enjoy your shooting experience responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los PADS DE
RETROCESO BASE NEGRA 500B DE PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir los PADS DE RETROCESO BASE NEGRA 500B de Pachmayr. Este producto está diseñado para
proporcionar una reducción significativa en el retroceso sentido y una superficie antideslizante para una mayor
estabilidad durante su uso. Para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento de este producto, por favor lee
y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el pad de retroceso de manera segura siguiendo todas las instrucciones proporcionadas
en esta guía.
Ten en cuenta los riesgos asociados con la instalación o el uso inadecuado del producto.
Si tienes dudas sobre algún aspecto del producto, busca ayuda de un profesional calificado.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de los niños para prevenir lesiones accidentales.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de desgaste y daños antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el pad de retroceso.
Usa el pad de retroceso solo para su propósito previsto; no modifiques ni malinterpretes el producto.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de tiro y protección auditiva, al usar armas de fuego
equipadas con este pad de retroceso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.
Si experimentas molestias o dolor mientras usas el arma de fuego con el pad de retroceso, interrumpe su uso
y consulta a un profesional médico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y colocada en una posición estable.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y cualquier otro equipo de instalación
requerido.

Instalación:

Alinea el pad de retroceso con la culata del arma de fuego.
Ajusta el espaciado de los agujeros de los tornillos para que coincidan con los agujeros existentes en
la culata del arma.
Asegura el pad de retroceso utilizando tornillos, asegurándote de que esté firmemente en su lugar.
Si es necesario, muele o lija el pad de goma para lograr un ajuste profesional.

Uso:

Siempre verifica que el pad de retroceso esté bien sujeto antes de usar el arma de fuego.
Sostén el arma de fuego firmemente contra tu hombro, asegurándote de que el pad de retroceso esté
en contacto para una máxima estabilidad.
Practica técnicas de manejo y tiro seguras en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga un
uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los PADS DE RETROCESO BASE NEGRA 500B de
Pachmayr, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por priorizar la seguridad y por elegir Pachmayr. Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable.
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Guide de sécurité pour les coussinets de recul 500B
BLACK BASE PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi les coussinets de recul 500B BLACK BASE de Pachmayr. Ce produit est conçu pour réduire
significativement le recul ressenti et fournir une surface antidérapante pour une meilleure stabilité lors de son
utilisation. Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions
de sécurité décrites dans ce guide.

Directives générales de sécurité
Assurezvous d'utiliser le coussin de recul en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Soyez conscient des risques associés à une installation ou une utilisation incorrecte du produit.
Si vous avez des doutes sur un aspect quelconque du produit, demandez de l'aide à un professionnel qualifié.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.
Inspectez régulièrement le coussin de recul pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le coussin de recul.
Utilisez le coussin de recul uniquement à des fins prévues ; ne modifiez pas ou n'abusez pas du produit.
Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de tir et une protection auditive, lorsque
vous utilisez des armes à feu équipées de ce coussin de recul.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un cadre de tir sûr.
Si vous ressentez de l'inconfort ou de la douleur pendant l'utilisation de l'arme à feu avec le coussin de recul,
interrompez son utilisation et consultez un professionnel de la santé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et placée dans une position stable.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis et tout autre équipement d'installation
requis.

Installation :

Alignez le coussin de recul avec la crosse de l'arme.
Ajustez les espacements des trous de vis pour correspondre aux trous existants sur la crosse.
Fixez fermement le coussin de recul à l'aide des vis, en vous assurant qu'il est bien en place.
Si nécessaire, meulez ou poncez le coussin en caoutchouc pour obtenir un ajustement professionnel.

Utilisation :

Vérifiez toujours que le coussin de recul est solidement fixé avant d'utiliser l'arme à feu.
Tenez l'arme fermement contre votre épaule, en veillant à ce que le coussin de recul soit en contact
pour une stabilité maximale.
Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres en tout temps.

Instructions d'élimination
Éliminez le coussin de recul conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est jeté de manière à prévenir toute
utilisation accidentelle.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les coussinets de recul 500B BLACK BASE de Pachmayr, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi Pachmayr. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Pad di Rinculo
500B BLACK BASE PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto i pad di rinculo 500B BLACK BASE di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per fornire una
significativa riduzione del rinculo percepito e una superficie antiscivolo per una maggiore stabilità durante l'uso. Per
garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il pad di rinculo seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole di eventuali rischi associati a un'installazione o a un uso improprio del prodotto.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto del prodotto, cerca assistenza da un professionista qualificato.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata dei bambini per prevenire infortuni accidentali.
Ispeziona regolarmente il pad di rinculo per usura e danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad di rinculo.
Utilizza il pad di rinculo solo per il suo scopo previsto; non modificare o abusare del prodotto.
Indossa un'adeguata attrezzatura protettiva, come occhiali da tiro e protezioni per l'udito, quando utilizzi armi
dotate di questo pad di rinculo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso dell'arma con il pad di rinculo, interrompi l'uso e consulta un
professionista medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e posizionata in modo stabile.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro attrezzatura richiesta per
l'installazione.

Installazione:

Allinea il pad di rinculo con il calcio dell'arma.
Regola le distanze dei fori delle viti per adattarle ai fori esistenti sul calcio dell'arma.
Fissa saldamente il pad di rinculo utilizzando le viti, assicurandoti che sia ben in posizione.
Se necessario, lima o carteggia il pad di gomma per ottenere una vestibilità professionale.

Uso:

Controlla sempre che il pad di rinculo sia saldamente attaccato prima di utilizzare l'arma.
Tieni l'arma saldamente contro la spalla, assicurandoti che il pad di rinculo sia a contatto per una
stabilità massima.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga scartato in modo da prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo ai pad di rinculo 500B BLACK BASE di Pachmayr, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per aver scelto Pachmayr. Goditi la tua esperienza di tiro in modo
responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla podkładek
odrzutowych 500B BLACK BASE PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładek odrzutowych 500B BLACK BASE od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany
w celu znacznej redukcji odczuwanego odrzutu oraz zapewnienia powierzchni antypoślizgowej dla zwiększonej
stabilności podczas użytkowania. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe funkcjonowanie produktu, prosimy o
dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie podkładki odrzutowej, postępując zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
zawartymi w tej instrukcji.
Bądź świadomy wszelkich ryzyk związanych z niewłaściwą instalacją lub użytkowaniem produktu.
Jeśli masz wątpliwości co do jakiegokolwiek aspektu produktu, skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.
Trzymaj podkładkę odrzutową z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki odrzutowej.
Używaj podkładki odrzutowej tylko do jej zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie nadużywaj produktu.
Noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak okulary strzeleckie i ochronniki słuchu, podczas
korzystania z broni wyposażonej w tę podkładkę odrzutową.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z broni z podkładką odrzutową, zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z lekarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i umieszczona w stabilnej pozycji.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i inne wymagane narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Dostosuj podkładkę odrzutową do kolby broni.
Dopasuj odległości otworów śrubowych do istniejących otworów w kolbie.
Mocno przymocuj podkładkę odrzutową za pomocą śrub, upewniając się, że jest solidnie zamocowana.
W razie potrzeby, przeszlifuj lub oszlifuj gumową podkładkę, aby uzyskać profesjonalne dopasowanie.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy podkładka odrzutowa jest solidnie zamocowana przed użyciem broni.
Trzymaj broń mocno przyłożoną do ramienia, upewniając się, że podkładka odrzutowa ma kontakt dla
maksymalnej stabilności.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że zostanie wyrzucony w sposób
zapobiegający przypadkowemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładek odrzutowych 500B BLACK BASE od
Pachmayr, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz za wybór Pachmayr. Ciesz się odpowiedzialnym
doświadczeniem strzeleckim.
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Turvaohjeet 500B MUSTA PERUS
TAKAISINLYÖNTIPATJAT PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayr 500B MUSTA PERUS TAKAISINLYÖNTIPATJAN. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan merkittävä vähennys tuntuvassa takaisinlyönnissä sekä liukumaton pinta parantaakseen vakautta käytön
aikana. Turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi, lue ja noudata tässä oppaassa
esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö takaisinlyöntipatjalla noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen kaikista riskeistä, jotka liittyvät tuotteen virheelliseen asennukseen tai käyttöön.
Jos olet epävarma mistään tuotteen osasta, pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.
Pidä takaisinlyöntipatja lasten ulottumattomissa onnettomuuden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti takaisinlyöntipatja kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen takaisinlyöntipatjan asentamista tai säätämistä.
Käytä takaisinlyöntipatjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai väärinkäytä tuotetta.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten ampumasuojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät aseita, joissa
on tämä takaisinlyöntipatja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumapaikka.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käyttäessäsi asetta takaisinlyöntipatjan kanssa, lopeta käyttö ja ota yhteys
terveydenhuollon ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja sijoitettu vakaaseen asentoon.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja muut asennukseen tarvittavat välineet.

Asennus:

Kohdista takaisinlyöntipatja aseen perään.
Säädä ruuvireikien etäisyydet vastaamaan olemassa olevia reikiä aseen tukissa.
Kiinnitä takaisinlyöntipatja tiukasti ruuveilla varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Jos tarpeen, hio tai hiomapaperilla kumipatjaa saavuttaaksesi ammattilaiskäyttöön sopivan istuvuuden.

Käyttö:

Tarkista aina, että takaisinlyöntipatja on turvallisesti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Pidä ase tiukasti olkapäälläsi varmistaen, että takaisinlyöntipatja on kontaktissa maksimaalisen
vakauden saavuttamiseksi.
Harjoittele turvallisia käsittely ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.

Hävitysohjeet
Hävitä takaisinlyöntipatja paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
vahingossa tapahtuvan käytön.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Pachmayr 500B MUSTA PERUS TAKAISINLYÖNTIPATJAAN,
viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja valitsit Pachmayrin. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt 500B BLACK BASE RECOIL PADS från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att ge en
betydande minskning av kännbar rekyl och en halkfri yta för ökad stabilitet under användning. För att säkerställa din
säkerhet och produktens korrekta funktion, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du använder rekylkudden på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner som ges i denna guide.
Var medveten om eventuella risker kopplade till felaktig installation eller användning av produkten.
Om du är osäker på något aspekt av produkten, sök hjälp från en kvalificerad professionell.
Håll rekylkudden utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet rekylkudden för slitage och skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar rekylkudden.
Använd rekylkudden endast för sitt avsedda syfte; modifiera eller missbruka inte produkten.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder vapen utrustade med
denna rekylkudde.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Om du upplever obehag eller smärta när du använder vapnet med rekylkudden, avbryt användningen och
rådfråga en medicinsk professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och placerat i en stabil position.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och eventuell annan installationsutrustning.

Installation:

Justera rekylkudden med kolven på vapnet.
Justera avståndet mellan skruvhålen så att de matchar de befintliga hålen på kolven.
Fäst rekylkudden ordentligt med skruvar, se till att den sitter fast.
Om det behövs, slipa eller forma gummikudden för att uppnå en professionell passform.

Användning:

Kontrollera alltid att rekylkudden är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Håll vapnet stadigt mot din axel och se till att rekylkudden är i kontakt för maximal stabilitet.
Öva säker hantering och skjutteknik vid alla tillfällen.

Avfallsinstruktioner
Kasta rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 500B BLACK BASE RECOIL PADS från Pachmayr, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns med produktförpackningen.

Tack för att du prioriterar säkerhet och för att du valt Pachmayr. Njut av din skjutupplevelse ansvarsfullt.
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Pokyny k bezpečnosti pro 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 500B BLACK BASE RECOIL PADS od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby výrazně snížil pocit zpětného rázu a poskytl protiskluzový povrch pro lepší stabilitu během použití. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a správná funkčnost tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny k bezpečnosti
uvedené v této příručce.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte bezpečné použití podložky proti zpětnému rázu dodržováním všech pokynů uvedených v této
příručce.
Buďte si vědomi jakýchkoli rizik spojených s nesprávnou instalací nebo použitím produktu.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem produktu, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.
Držte podložku proti zpětnému rázu mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění.
Pravidelně kontrolujte podložku proti zpětnému rázu na opotřebení a poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky proti zpětnému rázu.
Používejte podložku proti zpětnému rázu pouze k jejímu zamýšlenému účelu; neměňte ani neupravujte
produkt.
Při používání střelných zbraní vybavených touto podložkou noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou
ochranné brýle a sluchátka.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Pokud během používání střelné zbraně s podložkou pocítíte nepohodlí nebo bolest, přestaňte používat a
poraďte se s lékařem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a umístěná na stabilním místě.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku a jakékoli další potřebné instalační výbavy.

Instalace:

Zarovnejte podložku proti zpětnému rázu s pažbou střelné zbraně.
Upravte vzdálenosti otvorů pro šrouby tak, aby odpovídaly stávajícím otvorům na pažbě zbraně.
Pevně připevněte podložku pomocí šroubů, ujistěte se, že je pevně na svém místě.
Pokud je to nutné, obrousíte nebo pískujete gumovou podložku, abyste dosáhli profesionálního
přizpůsobení.

Použití:

Vždy zkontrolujte, že je podložka proti zpětnému rázu pevně připevněna před použitím střelné zbraně.
Držte střelnou zbraň pevně na rameni, ujistěte se, že podložka je v kontaktu pro maximální stabilitu.
Vždy dodržujte bezpečné manipulace a střelecké techniky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku proti zpětnému rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabraňuje
náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 500B BLACK BASE RECOIL PADS od společnosti Pachmayr,
prosím, odkazujte se na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a že jste si vybrali Pachmayr. Užijte si svůj střelecký zážitek zodpovědně.


